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INSTRUKCJA WYPEŁNIANIA FORMULARZA 
DLA PODRÓŻUJĄCYCH 

NA MADAGASKAR 

 
Na pokładzie samolotu należy wypełnić następujący formularz lokalizacyjny w formie papierowej: 
 

Zaznacz właściwe pole poprzez X lub ✓ 
 
M. Mr – Pan, Mme/Mrs – Pani,  
Mlle/Miss – Panna 
 
Nom/Name – nazwisko 
Prénom/Given name – imię 
Profession/Occupation – zawód 
 
 
Numéro de passeport/Passport number – 
numer paszportu (dzień, miesiąc, rok) 
Délivré le/Issued on – data wydania 
Fin de validité/Expires on – data ważności 
 
Lieu d’Emission/Place of issue – miejsce 
wydania  
Numéro de vol/Flight number – numer lotu 
Date du vol/Flying date – data wylotu (dzień, 
miesiąc, rok) 
 
Aéroport d’embarquement initial/Initial airport 
of boarding – port wylotowy  
Adresse de résidence/Address of residence – 
adres zamieszkania 
Pays de résidence/Country of residence – kraj 
zamieszkania 
Adresse à Madagascar/Address in Madagascar 
– adres pobytu na Madagaskarze 
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Nom de la compagnie aérienne/Airline name 
– nazwa linii lotniczych 
Nº de vol/Flight number – numer lotu 
Date d’arrivée/Date of arrival – data przylotu 
Nº de siége/Seat Number – numer miejsca w 
samolocie  
 
Nom/Surname – nazwisko 
Prénoms/Other Names – imię, imiona 
Age/Age – wiek (wpisz) 
Sexe/Gender – płeć, zaznacz  
Nationalité/Nationality – narodowość (Polish 
– polska) 
Profession/Occupation – zawód 
Aéroport d’embarquement/Airport of 
boarding – lotnisko wsiadania na pokład 
Adresse précise à Madagascar/Exact address 
in Madagascar – dokładny adres na 
Madagaskarze 
Numéro telephone/Telephone numer – nr 
tel. 
 
 
 
 
 

 
 
 
Avez-vous un des problémes de santé suivants? Do you have any of the following health problems? –      
Czy masz którykolwiek z poniższych problemów zdrowotnych? Zaznacz: Oui/Yes – Tak lub Non/No – Nie 
diabéte/diabetes – cukrzyca 
obésité/obesity – otyłość 
hypertension artérielle /high blood pressure – wysokie ciśnienie 
pathologies chroniques respiratoires /chronic respiratory pathologies – przewlekłe patologie układu 
oddechowego 
pathologie cardiovascularies/cardiovascular pathology – patologia sercowo-naczyniowa  
insuffisance rénale/renal failure – niewydolność nerek 
Avez-vous pris de I’antipyrétique dans les 14 jours suivant l’embarquement/Did you take any antipyretics 
within 14 days of boarding – Czy przyjmowałeś leki przeciwgorączkowe w ciągu 14 dni przed wejściem na 
pokład? 
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Zaznacz właściwe pole poprzez X lub ✓ 
 

 
 
M. Mr – Pan, Mme/Mrs – Pani, Mlle/Miss – Panna,  
Résident/Resident – mieszkaniec, Non-résident/Non-Resident – obcokrajowiec 
 
Zaznacz obywatelstwo lub wpisz w kratkach poniżej 
Autre nationalité/Other nationality – inne obywatelstwo, wpisz (Polish – polskie) 
 
Âge/Age (and/years old) – wiek, zaznacz 
Durée du séjour/Duration of stay – długość pobytu, zaznacz: 
1 semaine/1 week – tydzień, 2 semaines/2 weeks – 2 tygodnie, 3 semaines/3 weeks – 3 tygodnie, 
4 semaines/4 weeks – 4 tygodnie, +5 semaines/+5 weeks – powyżej 5 tygodni 
 
Motif du voyage/Purpose of trip – cel podróży, wybierz: Tourisme/Tourism (turystyka) 
Région de destination/Destination region – region docelowy podróży, wybierz: Nord/North (wyspa Nosy 
Be) 
Hébergement/Accomodation – zakwaterowanie, zaznacz: 
Hôtel/Hotel – hotel, Chambre d'hôtes/Guest house – pensjonat, Famille/Family – u rodziny, Chez 
l'habitant/Homestay – u rodziny 
Aéroport d’embarquement initial/Initial airport of embarkation – port wylotowy, wpisz 
Numéro de vol/Flight number – numer lotu, wpisz 
Date du vol/Flying date – data wylotu (dzień, miesiąc, rok) 
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